HUMA 3422 Interpreting the New Testament II
March 26: New Testament Apocrypha
Read for today’s class: Ehrman, ch. 13; Burke, “Lost Gospels No More”; Gospel of Peter, Gospel of Mary, Infancy Gospel of Thomas, Infancy Gospel of James, Dormition of Mary
Online resources: for a conservative response to the (typically) liberal scholarship of this course, watch this interview with Darrell Bock on “lost gospels.”
1. What do we mean by “Apocrypha”?

· “apokryphos” = secret, hidden, esoteric

· from time of Irenaeus (ca. 180) onwards becomes pejorative (=forged, false)

· “canon” = standard, rule; “canonical” vs. “non-canonical”

· for some early writers “apocrypha” are texts that are not authoritative but can be read in private

· Old Testament Apocrypha vs. New Testament Apocrypha

2. Where do the Apocrypha come from?

· 1st-4th century: heavy production; filling in and supplementing; oral texts achieve written form;  the Protevangelium of James and the Infancy Gospel of Thomas, Gospel of Peter; Gospel of Nicodemus; Apocryphal Acts; others run counter to orthodoxy (Gnostic texts)

· 5th-9th century: compilations the Gospel of Pseudo-Matthew, the Arabic Infancy Gospel, and the Syriac Life of Mary collections); re-use in homilies or new texts;  editing of apocryphal acts; Coptic “pseudo-apostolic memoirs” 

· late-antique Greek and Latin apocrypha (e.g., Acts of Cornelius, Acts of Barnabas) to provide warrant for the acceptance of saints’ relics 
· 10-14th century: lives of Saints; menologia and synaxaria; Jacobus de Voragine’s The Golden Legend (ca. 1260)

· 15th-16th century: era of printing; first in incunabula (early printed books)

· 17th-21st century: Enlightenment; assembling critical editions

· archeological sites:

· the Nag Hammadi Library: 52 separate texts found in a jar in Egypt in 1945; Christian, Jewish and “Pagan” texts; in Coptic and dated to ca. 4th century

· the Dead Sea Scrolls: repository of Jewish writings discovered between 1947 and 1956

· the Dishna Papers (Egypt): biblical and non-biblical texts (e.g., Gospel of Peter) sold to libraries in the 1950s and 60s

· Oxyrhynchus (Egypt): excavations of garbage dump beginning in the late 19th century; finds included the Egerton Gospel and the Gospel of Thomas
3. The Influence of the Apocrypha

· iconography: church in the Swiss village of Zwingli; Abgar Legend triptych from St. Catherine’s Monastery

· manuscript illuminations (e.g., apocryphal acts); childhood of Jesus

· doctrine and festivals (Jesus’ Descent to Hell, Mary’s Immaculate Conception and Assumption)

· mystery plays
4. The New Testament Apocrypha Today

· at first employed by Protestant scholars to undermine Catholic Church doctrine and tradition

· most scholars today examine these texts as ways of understanding debates among early Christian communities

· resurgence of interest in the texts due to the Jesus Seminar; prominent Seminar member John Dominic Crossan uses several apocryphal gospels for reconstructing the life and teachings of Jesus 

· Canadian scholarship: More New Testament Apocrypha, Secret Scriptures Revealed, York Christian Apocrypha Symposium
5. Studies in Individual Texts

a. the Gospel of Peter
· sources: Akhmim fragment (fifth/sixth century), and two second-century fragments (POxy 2949 and POxy 4009, second century)

· mentioned by Eusebius of Caesarea, who quotes the bishop Serapion 

· theories of origin: “secondary orality”; an independent witness (and a better witness) to the original Passion Narrative incorporated into the canonical gospels 

b. the Gospel of Mary:

· three sources: a complete 5th century Coptic manuscript, and two 3rd century Greek fragments
· the Gospel of Jesus’ Wife: a modern forgery
c. the Infancy Gospel of James
· incorporates Matthew and Luke; typically dated 150-200 CE; earliest manuscript is Papyrus Bodmer 5 (4th c.)

· relationship to canonical gospels

· what are the specific goals of this text?

d. the Dormition of Mary
· 62 (Mimouni) or 76 (van Esbroeck) versions of this text in eight different languages: Greek, Latin, Syriac, Ethiopic, Arabic, Armenian, Georgian, Irish

· distinction between dormitio (falling asleep), transitus (passing), assumption (being taken up)

e. the Infancy Gospel of Thomas
· numerous manuscripts in various languages (Greek, Syriac, Latin, Ethiopic, Slavonic, Georgian)
· early second century/late first century; used by later infancy gospels; stories entered art and literature

